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Notes 
1. For the Assyrian conquest of Egypt, see Onasch 1994. 
2. As translated in Novotny and Jeffers 2018, 235. Note also the slightly varying version of this passage in 

Ashurbanipal 207 o. 68´–69´ (http://oracc.org/rinap/Q007615/; accessed 2022-01-24). 
3. As translated in Novotny and Jeffers 2018, 237–238. 
4. For the great significance of variations in Assyrian royal inscriptions, see Liverani 1981. 
5. For the representations of this ruler in Assyrian (and Babylonian) sources, see Karlsson 2021. 
6. For an overview of Egyptian-Mesopotamian relations around this time, see Spalinger 1977. 
7. For this recognition of the political identity as crucial in the Neo-Assyrian empire, meaning that ethnicity 

was of minor importance in the creation and maintenance of the empire, see Machinist 1993. 
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73) Pabaku: A New Egyptian Name in Cuneiform? — The personal name Pabaku appears in a business 
document (WVDOG 152, V.2., II.1) from the city of Assur and the reign of Ashurbanipal.1) The name in 
question is not included in the PNA-volumes or in the lists of the PNAo (which provide updates to the 
PNA-volumes). Question is, how can this evidently new name be classified in an etymological sense?  
 Before turning to the actual analysis, the document in question needs to be described. The text 
states that a certain [Ix x]-mu-[x], son of [Ix x]-dAMAR.UTU, has borrowed 4 1/3 shekels of silver from 
someone whose name has not been preserved, and stipulates when the loan should be paid and that a rate 
of interest comes into effect if the payment should be delayed. The text concludes by listing three witnesses 
(IPa-ba-ku IPu-ṭu-bi-ki-šú IDI-mu-ú) and by giving the date (the eponymat of Ša-Nabû-šû). 
 As indicated by the title of this note, Pabaku may be an Egyptian name. Both contexts and the 
name itself speak in favour of such an interpretation. Beginning with contexts, the temporal context, that 
is, the date of the document (658 BCE), is unproblematic, considering the fact that Egypt was conquered 
by Assyria in 671 BCE. As for the spatial context, the document comes from Assur, long known to have 
housed a sizeable Egyptian population in the seventh century BCE. The extensive N31-archive is generally 
referred to as an archive of Egyptians (PEDERSÉN 1986, 125-129; DONBAZ and PARPOLA 2001, xvi; 
FAIST 2007, 125-129), and so is the nearby archive Assur 52b (to which this document belongs) 
(RADNER 2016, 121). As for the textual context, although the name of the debtor’s father ([…]-Marduk) 
as well as that of the third witness (Šulmû) seem to be Akkadian, the name of the second witness 
(Puṭubikišu) is clearly Egyptian, containing the Egyptian form pꜢ-di, which means “given by (DN)”.2) 
 Turning to the name itself and consulting the reference work on Egyptian names in Mesopotamian 
cuneiform (RANKE 1910, 47, 60), pa and ku are meaningful with regard to cuneiform and Egyptian words. 
These syllables can refer to the definitive article pꜢ and to a manifestation of the soul in Egyptian thought, 
the kꜢ. The name of another manifestation of the soul in Egyptian thought, the bꜢ, may be suggested as the 
second element of Pabaku. This interpretation is not without its problems, though. The meaning of the 
name “the bꜢ (and) the kꜢ” is obscure, such a name does not appear in the Egyptian onomasticon (RANKE 
1935), and the word bꜢ (meaning “soul”) is not attested in cuneiform elsewhere (RANKE 1910).3)  
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 Still proceeding from the idea that Pabaku points to an Egyptian name, there is another possibility 
with regard to the meaning of the name Pabaku. The name pꜢ-bꜢk, meaning “the servant”, is (by contrast) 
attested in the Egyptian onomasticon (RANKE 1935, 104:20). Of course, this interpretation rests on the 
presumptions that an alternative cuneiform form of bꜢk (RANKE 1910, 47) is at hand (bak(k)u rather than 
buk(k)u). Strengthening the interpretation that Pabaku is a cuneiform version of pꜢ-bꜢk, the latter name is 
masculine and frequent (RANKE 1935, 104:20). In light of the fact that pꜢ-bꜢk is a name actually attested 
in the Egyptian onomasticon, the interpretation (pꜢ-bꜢ-kꜢ) of Pabaku as expressing pꜢ-bꜢk may be preferable 
to the former interpretation. 

Notes 
1. The text is inscribed on both sides of a clay tablet (IM 124740 = Ass.1990-126) that measures 4,1 x 2,6 x 

2,0 cm and forms a part of the 15 documents that make up archive Assur 52b. 
2. For personal names introduced by pꜢ-di, see PNA 3/I, pp. 1001-1003; RANKE 1910, 48-49; RANKE 1935, 

121:17-126:15). Like Pabaku, Puṭubikišu is not found in any other text. 
3. Note, however, the word for “ram”, also giving bꜢ, which appears as bi in cuneiform (RANKE 1910, 46). 

This indicates that the word for “(bꜢ-)soul” would have appeared the same. 
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74) Nabopolassar auditing Eanna’s practice of disbursing barley to prebendary bakers. — YBC 3457 
was published a long time ago by Weisberg 1967 (no. 8), but to my knowledge this unique text has never 
been explained in its entirety, and its wider implications have been overlooked. It regards a royal 
intervention in Eanna’s measurement practices with respect to the cult: weight and capacity measures are 
used to establish a standard quantity of barley to be used for producing a given quantity of takkasû offering 
(bread). The weighing of barley is unusual, the closest parallel is found in Borsippa (Waerzeggers 2010: 
64-65, where our text is mentioned in note 334). However, the ‘sacrificial manû’ of Borsippa seems to be 
different from the normal weight measure, which arguably is used here. I suggest that this text is about 
calibrating capacity measures against weight measures.  

YBC 3457 = YNER 1, 8 (collated) 

1 2 gišbánmeš ana ma-nu-ú ina igi lugal 
 ina ⸢ká qát⸣-nu ki-i iḫ-ḫi-iṭ 
 35 ½ ma.na re-e-ši 1 bán tak-ka-su-ú 
 ki-i iš-šú-ú 8 ma.na ḫa-a-ṭu 
5 a-na lúmume i-qab-bi 
 ⸢um⸣-ma al-la a-ga-a la tu-ban-⸢na⸣-a4 
l.e. lìb-bu-ú šá den ba-nu 
rev. 7 ½ ma.na še.bar a-taráš-ti 
 ina igi-ni-ku-nu ter-ra-a-ma 
10 in-na-aˀ ù ina lib-bi a-ga-a 
 lu-ú ú-šu-uz-za-tu-nu 
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